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A Weber® Q®Stand Warnings:

®

A Use only with a Weber® Q®grill. A Do not move the Weber® Q® Stand when

A Use only on a level, stable surface. grill is attached and/or in use.

A Do not stand, sit or lean on stand, or use A Use the Weber® Q®Stand grill retention
as a stool or ladder. . clips whenever the grill is in use.

A Do not use if damaged or if parts are A Open grill lid carefully when grilling.
missing. A Do not use grill stand in high-traffic

areas.

@ A Advertencias del Soporte Weber® Q°®:

A Utilicelo solamente con una barbacoa A No mueva el soporte Weber® Q® cuando
Weber® Q°. la barbacoa esté fijada y/o en uso.

A Utilicelo solamente en una superficie A Utilice los clips de retencién del soporte
plana y estable. Weber® Q® siempre que utilice la

A No se suba, siente o apoye en el soporte, barbacoa.
ni lo utilice como taburete o escalera. /A Abra con cuidado la tapa de la barbacoa

A No lo utilice si esta daiiado o si le faltan cuando cocine.
piezas. A No use el soporte de la barbacoa en

areas muy transitadas.




A Avertissements Relatifs au Support Weber® Q®:

A Utilisez le support uniquement avec un
barbecue Weber® Q°.

A Utilisez le support sur une surface plane

et stable uniquement.

A Evitez de vous asseoir, de vous appuyer

ou de monter sur le support, et ne
l'utilisez pas en tant que tabouret ou
escabeau.

A N'utilisez pas le support s'il est

endommagé ou si des piéces manquent.

A Warnhinweise fiir Weber® Q®-Stand

A Verwenden Sie den Stander

ausschlieBlich mit einem Weber® Q®-Grill.

A Stellen Sie den Q-Stand ausschlieBlich

auf eine waagerechte und stabile Flache.

A Stellen, setzen oder lehnen Sie sich
nicht auf oder an den Stander und
verwenden Sie diesen niemals als
Tritthocker oder Leiter.

A Verwenden Sie den Stander niemals bei

Beschadigung oder wenn Teile fehlen.

@ A Weber® Q®-Telineen Varoitukset:

A Kayta vain Weber® Q® -grillin kanssa.

A Kéyta ainoastaan tasaisella, vakaalla
alustalla.

A AlA seiso tai istu telineella tai nojaa

siihen, dléka kayta telinettad jakkarana tai

tikkaana.
A Ala kayta vaurioituneena tai jos osia
puuttuu.

A Weber® Q® Advarsler for Stativ:

A Brukes bare med en Weber® Q®-grill.

A Brukes bare pa en jevn og stabil
overflate.

A Du ma ikke st4, sitte eller lene deg pa
stativet, eller bruke stativet som en
skammel eller stige.

A Ma ikke brukes hvis det er skadet eller
hvis det mangler deler.

A
A

A
A

A
A

A
A

A

A
A
A

A

A
A
A

Ne déplacez pas le support Weber® Q®
lorsque le barbecue est installé dessus
et/ou est en cours d'utilisation.
Lorsque le barbecue est utilisé, fixez-le
a l'aide des clips de retenue du support
Weber® Q°.

Soulevez avec précaution le couvercle
du barbecue en cours de cuisson.
N'utilisez pas le barbecue dans des
zones de passage.

Bewegen Sie den Weber® Q®-Stand nicht,
wenn der Grill eingesetzt und/oder in
Verwendung ist.

Verwenden Sie die Grillhalteklammern
fir den Weber® Q®-Stand bei jeder
Verwendung des Girills.

Offnen Sie den Deckel beim Grillen
vorsichtig.

Verwenden Sie den Grillstander nicht in
stark frequentierten Bereichen.

Ala siirra Weber® Q® -telinetta grilliin
kiinnitettyna ja/tai kdytossa.

Kayta Weber® Q° -telineen pidikkeité aina
kun grillia kaytetaan.

Avaa grillauksen aikana grillin kansi
varovasti.

Ala kayta grillitelinetta vilkasliikenteisilla
paikoilla.

Du ma ikke flytte pa Weber® Q®-stativet
nar grillen er festet og/eller i bruk.

Bruk holdeklipset til Weber® Q®-stativet
nar grillen er i bruk.

Apne grillokket forsiktig nar du griller.
Bruk ikke grillstativ i omrader med mye
trafikk.

WWW.WEBER.COM® 3



A Weber® Q°® Stand, Advarsler:

Ma kun anvendes med en Weber® Q® A
grill.

Ma kun anvendes pa en plan, stabil flade.
Sta, sid og leen dig ikke op ad enheden,
brug den heller ikke som skammel eller
stige.

Brug ikke enheden, hvis den er
beskadiget, eller hvis der mangler dele.

BB B

A
A
A

B

Flyt ikke Weber® Q® standeren, nar grillen
er tilsluttet og/eller i brug.

Brug altid Weber® Q® standerens
holderklemmer, nar grillen er i brug.

Abn grilllaget forsigtigt under grillning.
Grillen ma ikke bruges pa steder med
megen feerdsel.

@ A Varningar Géllande Weber® Q® Stativ:

A Anvand endast tillsammans med en A
Weber® Q° grill.

A Anvand endast pa en plan och stabil yta.

A St3, sitt eller luta dig inte pa stativeteller A
anvanda stativet som stol eller stege.

A Anvand inte vid skada eller om delar A
saknas.

A

Flytta inte pa Weber® Q® stativet medan
grillen ar monterad och/eller under
anvandning.

Anvéand Weber® Q® stativets
fasthallningsklips nér grillen anvénds.
Oppna grillens lock forsiktigt under
grillning.

Anvand inte grillstativet pa omraden med
mycket folk.

@ A Weber® Q®-Onderstel - Waarschuwingen:

A Uitsluitend gebruiken met een Weber® Q® A
barbecue.
A Uitsluitend gebruiken op een viakke en
stabiele ondergrond. A
A Niet op het onderstel staan, zitten
of leunen of als stoeltje of ladder
gebruiken. A
A Niet gebruiken bij schade of als er
onderdelen ontbreken. A

Het Weber® Q®-onderstel niet verplaatsen
als de barbecue is bevestigd en/of in
gebruik is.

Gebruik de bevestigingsklemmen van
het Weber® Q®-onderstel bij gebruik van
de barbecue.

Open de barbecuedeksel voorzichtig
tijdens het gebruik.

Gebruik het barbecue-onderstel niet in
drukke looppaden.

@ A\ Supporto per Weber® Q®- Avvertimenti:

A Utilizzare solo con un barbecue Weber® A
Q°.

A Utilizzare solo su una superficie piana e
stabile. A

Non salire, sedersi, appoggiarsi o
utilizzare il supporto come uno sgabello
0 una scala.

Non utilizzare se danneggiato o se
mancano dei componenti.

Non spostare il supporto per Weber® Q®
quando il barbecue & collegato e/o in
uso.

Quando si utilizza il barbecue, utilizzare
sempre le clip di fissaggio del supporto
per Weber® Q°.

A Quando si cuoce al barbecue, aprire con

attenzione il coperchio.
Non utilizzare il supporto per barbecue
in zone trafficate.




A Adverténcias Relativamente ao Suporte Weber® Q®:

A Utilize apenas em conjunto com um A Nao desloque o suporte Weber® Q®
grelhador Weber® Q°. quando o grelhador estiver instalado e/

A Utilize apenas sobre uma superficie ou a ser utilizado.
estavel e nivelada. A Utilize os grampos de retengao do

A Nao se apoie, ndo se sente nem se suporte Weber® Q® sempre que o
incline sobre o suporte, nem utilize o grelhador estiver a ser utilizado.
suporte como banco ou escada. A Abra cuidadosamente a tampa do

A Nao utilize o suporte se o mesmo estiver grelhador quando estiver a grelhar.
danificado ou se faltarem pecas. A Nao utilize o suporte do grelhador em

zonas de grande circulacéao.

A Weber® Stojak Q® Ostrzezenia:

A Uzywac tylko z grillem Weber® Q°. A Nie przemieszczac stojaka Weber® Q®, gdy

A Uzywac wytacznie na poziomej, stabilnej grill zostat na nim zamocowany i/lub jest
powierzchni. uzywany.

A Nie stawac, siadac lub opierac sie na A Gdy grill jest uzywany, stosowac zaciski
stojaku ani nie wykorzystywac go jako zabezpieczajace stojaka Weber® Q°.
taboretu badz drabiny. A Podczas grillowania ostroznie otwierac

A Nie uzywac stojaka, gdy jest uszkodzony pokrywe grilla.
lub brakuje elementow. A Nie nalezy uzywac stojaka grillaw

miejscach o wysokim natezeniu ruchu.

A Weber® Q®Stand MpeaynpexxaeHus:

A Wcnonb3syiiTe Tonbko ¢ Weber® Q°. A WUcnonb3syiiTe 3akpennsiowue ckobbl ans
A Wcnonb3yiTe TONbKO Ha POBHOI NPOYHOM ctoiikn Weber® Q® npu ucnonb3oBaHum
NOBEPXHOCTH. rpuns.
/A BocnpelyaeTcs CTOATb, CUAETD, /A AKKypaTHO OTKpOiiTe KpbILIKY Fpusi Npu
NPUCNOHATLCA K CTOWKE UK UCMONb30BaTh Kapke.
B KayecTBe CTyNa UK IeCTHULLbI. A He nonb3yiiTecb rpuneM B 0XXKUBNEHHbIX
/A Bocnpelyaetcs Ucnonb3oBaTh B MecTax, rie oH MoXXeT noMeLaTb
noBpeXAEHHOM COCTOSIHUM UK B Cnyyae nepeaBUXXeHUIO Nioaei.

OTCYTCTBUS fieTanei.
A Henb3s nepeMelnatb cToitky Weber® Q°,
ecnv rpunb NopKnioYeH unm paboraer.

@ A Varovani ke Konstrukci Weber® Q°:

A Pouzivejte pouze s grilem Weber® Q°. A Pokud gril Weber® Q® pouzivate, zajistéte
/A Stavte pouze na rovnou a stabilni plochu. vzdy pojistné prichytky.
A Nestoupejte na konstrukci, nesedejte na A Dbejte opatrnosti pFi otevirani poklopu

ni ani se o ni neopirejte. NepouzZivejte jako béhem grilovani.

stojan ani jako Zebrik. A Nepouzivejte konstrukci na gril ve vysoce
AV pripadé poskozeni nebo chybéjicich frekventovanych oblastech.

soucasti nepouzivejte.
Nepremistujte konstrukci Weber® Q® s
pripevnénym grilem.

B
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@ A Varovania o Stojane Weber® Q®:

PouZivajte iba s grilom Weber® Q°.
PouZivajte ho iba na rovhom a stabilnom
povrchu.

A Nestojte a nesed'te na stojane, ani sa ofiho
neopierajte a nepouzivajte ho ani ako
podnozku alebo rebrik.

A
A

A Nepouzivajte ho, ak je poskodeny alebo mu

chybaju sucasti.

A Neposuvajte stojan Weber® Q®s
pripevnenym grilom, ani ked'sa gril
pouziva.

A Pouzite pridrziavacie Uchytky stojana na
gril Weber® Q® vzdy, ked'sa gril pouzZiva.

A Prigrilovani otvarajte veko grilu opatrne.

A Nepouzivajte stojan na miestach, kde sa
zdrziava velky pocet ludi.

@ A Weber® Q® Allvany Figyelmeztetések:

Kizarolag Weber® Q® grillhez hasznalja.
Kizardlag egyenes, stabil feliileten
hasznalja.

A Ne alljon, iiljon vagy d6ljon az allvanyra,
vagy hasznalja azt zsamolyként vagy
létraként.

A Ne hasznalja ha sériilt, vagy az alkatrészei
hianyoznak.

A Ne tavolitsa el a Weber® Q® allvanyt addig,

amig a grillhez van csatlakoztatva és/vagy

hasznalatban van.

A
A

A Utilizati numai cu un gratar Weber® Q°.

A Utilizati numai pe o suprafata stabila si
fara denivelari.

A Nu va sprijiniti, asezati sau aplecati pe

stand. Nu utilizati standul pe post de

taburet sau de scara.

Nu utilizati daca este deteriorat sau daca

lipsesc piese.

Nu deplasati standul Weber® Q® atunci

cand gratarul este montat si/sauin

functiune.

> B

A\ Avertizari Privind Standul Weber® Q°:

A A Weber® Q® allvany rogzitd klipszeket
minden esetben, amikor a grill
hasznalatban van.

A Grillezéskor dvatosan nyissa fel a grill
fedelét.

A Ne hasznalja a grill allvanyt nagy forgalmu
teriileteken.

A Utilizati clemele de fixare ale standului
Weber® Q® pe durata functionarii
gratarului.

A Atunci cand prajiti, deschideti cu atentie
capacul gratarului.

A Nu utilizati gratarul in spatii cu trafic
intens.

@ A Opozorila za Uporabo Weber® Q® Podstavka:

Uporabljajte samo z Zarom Weber® Q°.
Uporabljajte samo na ravni, stabilni
podlagi.

A Ne stojte, sedite ali se naslanjajte na
podstavek ali ga uporabljajte kot stol ali
lestev.

A Ne uporabljajte ga, ¢e je poskodovan ali ¢e
manjkajo deli.

A Ne premikajte podstavka Weber® Q°, ¢e je

nanj priklju¢en Zar in/ali je Zar v uporabi.

A
A

A Uporabljajte varovalne sponke za
podstavek Weber® Q®, kadar koli
uporabljate zar.

/A Med pecenjem bodite previdni pri
odpiranju pokrova zara.

A Ne uporabljajte podstavka za Zar na krajih,
kjer se ljudje veliko gibljejo ali hodijo.




A Weber® Q® Postolje - Upozorenja:

Koristite samo s Weber® Q® rostiljem.
Koristite samo na ravnoj, stabilnoj
povrsini.

A Nemojte stajati, sjediti ili se naginjati
na postolje, niti ga nemojte koristiti kao
stepenicu ili jestve.

A Nemojte koristiti ako je oSteceno ili ako

nedostaju dijelovi.

A
A

@ A Weber® Q°® Alust Puudutavad Hoiatused:

A Kasutage ainult koos Weber® Q®
grilliga.

A Kasutage ainult tasasel ja stabiilsel
pinnal.

A Arge seiske, istuge ega ndjatuge
alusele ega kasutage alust tooli voi
redelina.

A Arge kasutage kahjustuse voi
puuduvate osade korral.

A Nemojte pomicati Weber® Q® postolje kada
je prikljuceno i/ili se koristi.

A Koristite kopce za uévricivanje rostilja
za Weber® Q°® postolje kad got se koristi
rostilj.

A Kad rostiljate pazljivo otvorite poklopac
rostilja.

A Nemojte koristiti postolje za rostilj u
podrucju kroz koja ljudi hodaju.

A Arge liigutage Weber® Q° alust, kui
grill on lihendatud ja/voi kasutusel.

A Kasutage Weber® Q° aluse
kinnitusklambreid alati, kui grill on
kasutusel.

A Olge ettevaatlik grillikaane avamisel
grillimise ajal.

A Arge kasutage grillialust tiheda
lilklusega piirkondades.

@ A Weber® Q°® Stativs Bridinajumi:

A Izmantojiet tikai apvienojuma ar Weber®
Q® grilu.

A Izmantojiet tikai uz lidzenas, stabilas
virsmas.

A Nestaviet un nesédiet uz stativa, ka ari
neatbalstieties pret to un neizmantojiet to
ka kréslu vai pakapienu.

A Nelietojiet stativu, ja tas ir bojats vai ja tam
trukst detalu.

©)

A Naudokite tik su ,,Weber® Q®“ kepsnine.
A Statykite tik ant lygaus, tvirto pavirsiaus.
A Nelipkite, nesédékite ir nesiremkite

i stova, taip pat jo nenaudokite vietoj
taburetés ar kopéciu.

Nenaudokite stovo, jei jis apgadintas arba
truksta jo daliu.

Nejudinkite ,,Weber® Q®“ stovo, jei ant jo
uzdéta kepsniné ir / arba su ja kepama.

> P

A Neparvietojiet Weber® Q° stativu, kad tam
ir piestiprinats grils vai kad tas tiek lietots.

A Lietojot grilu, vienmeér izmantojiet Weber®
Q°® iesprauzamos fiksatorus.

A Grilésanas laika esiet uzmanigi, atverot
vaku.

A Nelietojiet grilu vietas, kur ir dziva

satiksme.

A ,Weber® Q®“ Stovo |spéjimai:

A Pritvirtinkite ,,Weber® Q®“ stovo atramines
savarzas, kai ruosités naudoti kepsnine.

A Kai kepsite maista, atsargiai pradarykite
kepsninés dangt;.

A Kepsninés stovo negalima naudoti ten, kur
yra intensyvus eismas.
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4
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1. Retention Clips 1. Pinzas de retencion
2. Table 2. Mesa
3. Tool Hook 3. Gancho portautensilios
4. Legs 4. Pies
5. Skirt Clips 5. Pinzas del ocultador de bombona de gas
6. Skirt 6. Ocultador de bombona de gas
I O
1. Clips de retenue 1. Halteclips
2. Table 2. Tisch
3. Porte-accessoires 3. Besteckhaken
4. Pieds 4. Beine
5. Clips de jupe 5. Blendenklammern
6. Jupe 6. Blende
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1.

2.

Pidikkeet

Taso
Tyokalukoukku
Jalat
Helmapidikkeet

Helma

Festeklips
Bord
Verktgykrok
Bein
Dekselklips

Deksel

e @—

1.

2.

Klemmer

Bord
Redskabskrog
Ben
Skarmklemmer

Skaerm

Fastklammor
Bord
Redskapskrok
Ben
Skarmklammor

Skarm

® | ®_

1.

2.

Borgklemmen
Werkblad
Gereedschapshaak
Poten
Schermklemmen

Scherm

Clip di fermo
Ripiano

Gancio portautensili
Supporti

Clip pannello

Pannello
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1.

2.

Clipes de fixacao

Mesa

Gancho para utensilios
Pés

Clipes da base

Base

Zaciski zabezpieczajace
Stot

Zaczep sztuccow

Noga

Zaciski ostony

Ostona
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Pojistné pFichytky

Pult

Hacek na naradi

Nohy

Prichytky pro ochranny stit

Ochranny stit

& I @—

1.

2.

Pridrziavacie uchytky
Doska

Nastrojovy hacik
Nohy

Svorky lemu

Lem

Tartokapcsok
Asztal
Szerszamtarto
Labak

Védélemez kapcsok

Védélemez

10
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1.

2.

® @_

1.

2.

Cleme de fixare

Masa

Agatatoare ustensile

Picioare

Cleme pentru fixarea mantalei

Manta

Kopce za drzanje

Stol

Kuka za vjesanje alata
Noge

Kopce zaslona

Zaslon

Stativa fiksatori
Galdins
Piederumu akis
Kajas

Aizsega fiksatori

Aizsegs

Zadrzevalna sponka
Miza

Kljuka za orodje
Noge

Sponke scitnika

Scitnik

Kinnitusklambrid
Laud
Tooriistakonks
Jalad

Umbrise klambrid

Umbris

Fiksatoriai

Stalas

Kablys irankiams
Kojos

Gaubto spaustukai

Gaubtas
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To properly flatten skirt, roll skirt up in the
opposite direction to the one in which it was
shipped, hold for a few seconds then release.

Para aplanar correctamente el faldén, girelo
en la direccién opuesta de envio, sujete unos
segundos y suelte.

Enroulez la jupe dans le sens inverse de celui de
l'emballage et maintenez-la enroulée pendant
quelques secondes, puis relachez-la.

Zum Glatten der Schiirze rollen Sie diese in
umgekehrter Richtung auf, in der sie versendet
wurde, halten Sie sie einige Sekunden und
lassen Sie dann los.

Helmalevyn oikaisemiseksi rullaa se
pdinvastaiseen suuntaan kuin mita se oli
toimitettuna. Pida rullattuna hetken ja vapauta.

Hvis du skal flate ut skjermen ordentlig, ma du
rulle skjermen opp i motsatt retning av det den
ble transportert, hold noen sekunder og slipp.

For at udglatte skaermen, rulles den i modsat
retning af hvad den er sendt i, hold den i et par
sekunder, og slip.

For att slata ut sidoskyddet ordentligt, rulla ihop
skyddet i motsatt den levererade riktningen. Hall
ihop rullen ndgra sekunder och sl&pp.

Om het scherm goed vlak te maken, dient u deze
in de tegenoverliggende richting op te rollen

dan waarin het is verzonden. Enkele seconden
vasthouden en dan loslaten.

Per stendere correttamente il pannello,
arrotolarlo in senso contrario per qualche
secondo.

Para esticar correctamente a aba, enrole-a na
direccdo contraria a qual foi enviada, aguarde
alguns segundos e, de seguida, solte.

Jeséli po rozpakowaniu ostona jest zbyt wygieta,
nalezy zrolowac ja w strone przeciwna od tej

w jakiej byta dostarczona i przytrzymac kilka
sekund.

@ 6 6 6 6

© O

Y1o6bI NpaBUJIbHO BbIPOBHATbL AeKOPaTUBHYO
LLVpMY, CBEPHUTE €e B HarnpaB/ieHUu,
MPOTMBOMOJIOXKHOM TOMY, B KOTOPOM OHa 6bina
CBepHyTa, yp,ep)KI/IBaVITe B TakOM MOJIOXKeHUU B
TeyeHne HeCKOJIbKUX CeKyH[, 3aTeM OTnyCcTuTe.

Vyrovnani bocni zastérky: srolujte zastérku v
obraceném sméru nez byla dodana, nékolik
sekund podrzte a uvolnéte.

Aby ste spravne vyrovnali lem, rolujte ho v
opacnom smere, nez v ktorom bol dodany,
podrzte par sekund a uvolnite.

A szoknya megfeleld kisimitasahoz a szallitasi
helyzettel ellenkezg irdnyban tekercselje azt ssze
par masodpercre, majd eressze ki.

Pentru a indrepta corespunzator elementul de
protectie, rulati in sens invers fata de modul in
care fost livrat, mentineti pentru cdteva secunde,
apoi eliberati.

Ce elite pravilno poravnati za&ito, jo zvijte v
obratni smeri od tiste, v kateri je bila dobavljena,
drzite nekaj sekund in izpustite.

Kako biste pravilno izravnali stitnik, savijete
ga u suprotnom smjeru od onoga u kojem je
isporucen, drzite ga u tom poloZaju nekoliko
sekundi pa pustite.

Katte korralikuks tasandamiseks rullige kate
transpordisuunale vastupidises suunas liles,
hoidke méned sekundit selles asendis ning laske
seejarel lahti.

Lai iztaisnotu virsmu, sarullgjiet virsmu pretégji
virzienam, kada ta tika piegadata, paturiet paris
sekundes un tad to atbrivojiet.

Norédami tinkamai iSlyginti pagrinda,
suvyniokite jj priesinga kryptimi, negu jis
buvo pristatytas, kelias sekundes palaikykite
suvyniota ir tada paleiskite.
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